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A.B. HIEBUYK
Bbpect, bpl'Y umenu A.C. Ilymikuna (benapycso)

OCOBEHHOCTH NEPEBO/IA OBPA3HBIX BBIPAKEHU
C PYCCKOTI'O SI3bIKA HA AHI'JIMUCKUI

B mpakTuke mepeBoja Ou€Hb YacTO BCTPEUAIOTCS OOpa3Hbl€ BBIPAKEHUS
WIM LIATATHI, KOTOPBIE IPUHATO HA3bIBaTh Kpwliamvimu cioéamu. CaM TEPMUH
B JINTEpaType 0003HAYAET T€ CIIOBA U BBIPAXKEHUS, KOTOPHIE, C OJTHON CTOPOHBI,
IIMPOKO U3BECTHBI, JOBOJIBHO YaCTO YHOTPEOISIIOTCA U OTINYAIOTCSA 3HAYUTENb-
HOM JKCITPECCUEH, a C APYTOW CTOPOHBI, SIBISIOTCS YCTOMYUBBIMH CIOBOCOYETA-
HUSMHU (ITOCJIOBHIIBI, TOTOBOPKH, LIUTAThI). IX MOKHO BCTPETUTHh B Pa3IMYHbIX
JUTEPATyPHBIX U HAYYHBIX UCTOYHUKAX, B BBICKA3BIBAHUAX UCTOPUYECKUX IEP-
coHaxxe. [1o cBoeil mpupoae oOpa3Hble BBIPAXKEHUS BBINOJIHAIOT BaXXHYIO Clie-
nupuueckyro QyHkuuio. Bo-nepBbiX, UM mpucymia ocodas HallMOHaJbHAs Xa-
paKTEepUCTUKA, TaK KaK OHM MO3BOJIAIOT HAM Y3HaBaTh MH(OPMALIUIO O KYJIbTY-
pe, UCTOpHH, ObITE ONpeesIeHHOW Haluu. Bo-BTOPBIX, OHU MO3BOJISIOT TOBOPS-
IIEMY YETKO, SICHO U B CKaToi (hopMe cHopMyIUpOBaTh MBICIIb U NEPEAATH BCIO
rIIyOMHY aBTOPCKOM 3aTyMKHU.

KpsbinaTeie BbIpaskeHuUs MPEICTaBISAIOT OO0 BeChMa CIIOXKHYIO MPoOJeMy ¢
TOUYKH 3peHus nepeBoja. [lepeBoaqurky HEOOXOAMMO 3HATh HE TOJIBKO COOTBET-
CTBYIOLIMK AHIVIMMCKUN JKBUBAJICHT, HO U IIOCTAPATHCA IEPENaTh KaK MOYKHO
OJIMKEe BCE CMBICIIOBBIE OTTEHKH B TOM CiIydae, €CJIM HET aHaJlora B sI3bIKE Iepe-
Boga. IlepeBon 0Opa3HbIX BBIPAXKEHUN — 3TO MPOLIECC TBOPUYECKHUM, KOTOPHIA
TpeOyeT HE TOJIBKO OTIUYHOTO 3HAHUSA SI3bIKA, HO U HEOOXOIUMOCTH HalTH (Pppa-
3bl U CPABHEHUSI, KOTOPBIE MO3BOJISIT COXPAHUTh UCTUHHBIN CMBICII IEPEBOIUMO-
ro. B kadectBe mpumepa Takoro MmoaxojAa XOTUM IPUBECTH MpPUMEpP U3 COO-
CTBEHHOH NepeBOJYECKON MpakTuku. Bo Bpems paboTel B MHauM Ha ogHOM
MEPOIPUITHHA OJUH U3 COBETCKUX CIELUATMCTOB YNOTPEeOMI B CBOEH peuu u3-
BECTHYIO BceM MoroBopky: «Kpachna n30a He yrnamu, a nuporamu. [IpusHaTtses
YECTHO, HAYMHAIOILIETO MEPEBOAYMKA 3Ta MOTOBOPKA MOCTaBWIA B Tynuk. Kak
nepenaTh MO-aHIJIMMCKH CJIOBa «U30a», «KpacHa», «muporu»? O I0CIOBHOM
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NIEPEeBOJIC HE MOTJIO UATH PEYH, TOCKOJIbKY BBHICKA3bIBAHHE HE UMENIO ObI CMBIC-
na. HeoOxoauMo ObLTO KaKMM-TO OIHCATEIBHBIM MEPEBOJIOM TEpeIaTh CMBICI
aToro m3pedeHus. ONUH W3 MHAUKWCKUX KOJUIET TPEUIOKWII, Ha HaIl B3I,
onectsammii BapuanT: “The house is built with a brick, but the home is built with
a heart”. Wnes pagymust ¥ TOCTEIPHUMHOTO OTHOIICHHS IiepeaHa B JJAHHOM
BapHaHTe IepeBOjia HanOOJIee TOYHO M TTOHIATHO JIJIS aHTJIOSA3BIYHOTO CITyIIaTe-
as1. O4eHb KpacuBO OOBITpaHbl ciioBa house m home, koTopeie epenaroT 3Haue-
HUSl PYCCKUX CJIOB «CTPOCHHE» M «arMocdepa B JIOME» U OJJHOBPEMEHHO SIBIISI-
IOTCSI SKBUBAJICHTAMH CJIOBa «130a». CJIOBY «IHUPOTH» YMECTHO IMOJA00PaHO aH-
rimiickoe «hearty, u oHo, 6e3yCIIOBHO, IepeIacT BCIO TIIyOMHY PYCCKOW ITOTO-
BOPKH.

OnuH U3 crmoco0OB, KOTOPHIH MOXHO MPUMEHSTH MPH MEPEBOIC KPHLUIATHIX
BBIPXEHUI, — 3TO TIOJI00P IKBUBAJICHTA, KOTOPBIH ObI HAMOOJIEE TOYHO U MOJTHO
COOTBETCTBOBAJI JIAHHBIM BBIPAKCHHUSIM B Jpyrom si3bike. Cienyer 3aMeTHUTh,
4TO JaKe OYEHBb XOPOIIIee 3HAHUE JTUTEPATYPHOTO s3bIKa HE BCET/Ia TapaHTUPYET
JICTKHI IepeBol. B 3TOM ciydae Ha MOMOIIs> MOTYT NPUHTH CHHOHUMBI. B Kade-
CTBE IIPHMEpa MOXKHO NPHBECTH HECKOJHKO BAPHAHTOB IEPEBOJIA JAHHBIX BHI-
pakeHUH: «IUIsAcaTh Mmoj 4yblo-To aynky» — to follow smb’s lead, to dance to
one’s pipe, to eat of smb’s hands; «naomats apos» — to do the silly things, to
make a mess of smt; «cectb B myxxy» — to have an egg on the face, to drop a
brick, to lay an egg; «0obITh Ha Menm» — to be on the rocks, to be down and out,
to be in low (shallow) waters.

B Tom ciydae, eciii He MPEIOCTABISACTCS BO3MOXKHBIM CAEIaTh MEPEBO/I, T0-
N00paB PKBUBAJICHTHOE BBIPAKEHUE, MOYKHO TPUOCTHYTh K KAIbKUPOBAHUIO WU
ornvcaTesbHOMY TiepeBoay. KambkupoBaHue — 3TO JOCIOBHBINA TIEPEBOJT TEKCTA C
COXpaHCHHEM CTHJIMCTHKH M JICKCHKH HMCXOHOTO Marepuaia. OmnucaTenbHBIN
NIEPEeBOI — TMPOCTPAHHOE OOBSICHEHUE CMBICJIOBOTO 3HAUCHHSI BBIPAKCHHUS.
K mpumepy, BeIpaKeHHE «JI1€3Th B OYTBIIKY» — T. €. BCTYIIaTh B HEHY)KHBIN CIIOP,
npepeKaThCs, MPOSBIATh HECACPKaHHOCTh, MOXKHO TepeBectr Kak to fly off the
handle, to blow one’s top. BeipaskeHue «momnacTh B eperuieT» (eperuieT — CIuie-
TCHHAsl U3 BETOK JIOBYIIIKA JJIs PHIOBI), KOTOPOE O3HAYACT «IIOMACTh B 3aTPY/IHH-
TEJIbHOE, HEMPHUATHOE MOJIOKEHHE», MOKET OBbITh IepeBeneHo Kak to get into a
tight corner, to be under the weather. Ilpu nmepeBoe 00BSACHICTCS CMBICT BBIpa-
KeHHs, cama (hpa3a HEPEeIKO OCTACTCS HEMOHSATHA MWHOCTPAHILY, XOTS 4acTo MpHU
OIKCATEIILHOM IEPEBOIC TIEPEBOTUYHMKY YAACTCSA JOHECTH MBICIb JJAHHOTO YCTOM-
YUBOTO BBIPAKCHUS. B BBIPAKCHHUH «ITOJJIOKUTH CBUHBIO» PEUb UJIET O MOIICH-
HUYECTBE, U €r0 MOKHO IepeBecTd omucarensho to play smb. dirty tricks, to do
contemptible things, to swindle. Pycckoe BoipaxkeHne «roi Kak COKo» (COKOJ —
CTapyHHAs YyryHHas O0OJIBaHKA JJIs MPOOMBAHUS KPETIOCTHBIX CTEH) MOXKET OBITh
IIEpEBECHO aHIINHCKAM SKBUBAJIEHTOM aS POOr as a church mouse (xots He co-
BCEM ITOHATHO, ITPH YeM 3]I€Ch IMEHHO IIepPKOBHAs MBIIIIb. )
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['opa3no yarie pycckue KpblUlaThle CJIOBa U OOpa3HbIE BBIPAKEHUS MPEAIO-
YTUTEJIBHEE NIEPEBOJUTH C PYCCKOTO HA AHIVIMKMCKUH A3BIK OAHUM YCTOMYMBBIM
BapuaHToM. Hampumep, «XOOHMTh BOKPYr Ja OKOJIO» MBI mepeBoauM 0 beat
about the bush, «une B 6poBb, a B ria3» — to hit the nail on the head, «coputs
neHsramMm» — to pay through the nose, «Beuterets B TpyOy» — t0 come to pieces,
«3HaTh Bce xonmbl W Bbixomel» — to know all the ropes, «mpomyctutsh MUMO
ymei» — to turn a deaf ear to smb, «srupars oukm» — to pull wool over smb’s
eyes. DTH 3KBUBAJICHTHI Yalle yNOTPEOSIOTCS B aHIVIMACKON PEUH U SIBISIOTCS
0oJee NpeOYTUTEILHBIMU IPH MTEPEBOE TAHHBIX BHIPAXKEHUMN.

B nepeBogueckoil MpakTHKE TPUXOAUTCS CTAIKUBATHCSA C CUTYaLHMsIMH, KO-
r7a OAHOMY 0Opa3HOMY BBIPAKEHHUIO B OJHOM SI3bIKE COOTBETCTBYET HECKOJIBKO
aHAJIOTUYHBIX BBIPAXXEHUH B IpyroM si3bike. YTOOBI IEpEBECTU ITH BbIPAKEHHUS,
NEPEBOJUYUK YACTO MPUOETaeT K IKCIPECCUBHO-CTUIIMCTUYECKON afanTauuu, TO
€CTb OH U3MEHSIET O0pa3Hyl0 CTPYKTYPY BbICKa3bIBaHUsI (3aMeHsIeTCsl 00pas3, KO-
TOPBIM JIEKUT B OCHOBE OJJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB BbICKa3bIBaHUs.) Takoil BUJ
IIEPEBO/IA MOKHO IPOMJUIIOCTPUPOBATh HAa IPHUMEPE MOCIOBUIl M IOTOBOPOK.
Tak BeIpakeHHE «M3 OTHS JIa B TOJBIMS» MBI iepeBoguM {0 jump out of a fry-
ing pan into the fire, «kiuu xiuHOM BBIIIOAtOT» — €Vil cures evil, «mocne-
MG — JIIoAei HacMmemminby — they stumble who run fast. Ilpu nepeBoae mo-
CJIOBHII MEPEBOJUMKY CIIETYyEeT BHIOMpATh TOT AHTJIMHCKHA BapHaHT, KOTOPBIA
HanOoJiee yJauHO MOJXOUT B TAaHHOM KOHTEKcTe. B 3aBHCHMMOCTH OT XapakTe-
pa KOHTEKCTa MEPEBOJUYMK MOXKET B35ATh TOT WJIM JIPYroll BapuUaHT MEpPEBOJA.
Tak BeIpakeHUE «BBIHOCHTH COp W3 M30BD» MOXKHO TiepeBecTH kKak to wash the
dirty linen in public wmu to tell tales out of school B 3aBucHMOCTH OT HYHOTO
KOHTEKCTa. BpIpakeHue «BHAcTh B HEMHUJIOCTHY» B 3aBUCHMOCTU OT CUTYaIUH
nepesoautcs to fall from grace wnu to get into one’s bad books.

Kak BHJIHO W3 NPHUBEIEHHBIX BBIIIE IPUMEPOB, OCHOBHAS TPYIHOCTh IPU IIe-
peBosie 00pa3HbIX BBIPAKEHUH KpoeTcs B mepenadye (pUrypaabHOr0 KOMIIOHEHTA.
[lepeBoqUMK NOJKEH MOHUMATh MOATEKCT, YMETh YBUIETb CKPBITHIM CMBICT 00-
pa3HOro BRIPAXKEHUS U HAUTH HauboJiee MOAXOAAIINI BapHaHT NepeBoia.



